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MEULOMP HOLL GANT JOA 

ToN: Ni ho salud, steredenn "YOT. 

Diskon: 

Meulomp hoiJ gant joa, 
Meulomp sontez Anaa ! 

Santez Anna, mamm -d'ar Werc1hez 
Hon eus chqazét da batronez, 
Mamm go_z Jez.uz, SaiVer or bed, 
A za manim goz d'ar Vretoned. 

Meur a -gant vlooz 'zo hon Tadou 
0 deus bef onezi kelou, 
Hervez nia eo deut · djeomp ar vrud, 
Kaz eo- burzudou ar Palud. 

Ore bec'hejou ar yaouankiz, 
Gaude ma voe kollet kêr . ls, 
Roue Kerne, hanvel Grallon, 

-~- E voe glac'haret e galon, 

Hag evit troivl'l)olloz Doue 
Diwarnan, diwdr:j bro Gerne, 
E roas, dre wir binijenn, 
Kalz a vadou en aluzenn. 

Elu lodènil del:tm da veVa, 
Ar Palud da zantez Anna, 
Rumengol d'ai· Werc'heZ Vari, 
Ha Landeevnneg da hedi; 

' E Evignon mat sont Gwennole 
A voe karget gant ar Roue 
Da zevel ti santez Anna 
Ha· ti an lntron Varia.· 

SoVet -'vile 'ta dirak ar mor 
Chapel santez Anna Arvor 

'Hug ar bob!- a bep korn ar vro 
'Zirede da hedi eno. 

Abaoue a zo bet bep bloa 
Pardon bras e Santez Anna, 
A-dreuz ·an eil kantved d'eben 
Eo deut aman ar bobl kriste.,.. 

D'ar ·zul diweza a viz Eost, 
A zeu tud a bell hag a dost, 
Breiziz 'zeu c'hoaz ha deiz ha noz 
Da bardon sontez Anna goz.' 

Paour ha pinvidog d'ar· pardon. 
A. zeu da glask peoc'h ar galon : 
War dachenn zante! ar Palud, 
Santèz Anna 'skour kalz tud : 

Tud diwar 'r mêz hu tud eus kêr, 
Tud mac'hagnet ha paotred tèt, 
T u-d a vcir ha tud 0 vrezel;· 
Ha meur. a 'Va mm gunt hé bug-el. 

Na pebez anaoudegez vat ! 
"' Deut omp, Màlnm, d1h0 tl"ugèîreli.at 
.. Dreizoc'hl d'hoi" poaniôu OmP két 

· itrec'h 
.. Santez Anna 'zo Jlir he brec'h. 



« Skuilhit 'ta ho madoberou 
« Warnomp, war hon tiegeziou, 
« War al labourer en dachènn 
« War hor bagoq en tarziou gwenn. 

« Kent kitniada -diouz ar Palud 
.. Gant k'~rànle% ni- ho salud, 
« Ha-g e pep lec'h ni a gano : 
« Er Palud· eman -Mamm hor bro. 

.. Da Z.eiz ar pardon 'vimp gwelet 
« Diarchen, var gorf hor roched, 
« 0 heuria, en. hon dorn goulou, 
u Prosesian ar miraklou. -

« Ne v:o mui dero _er c'hoad. bras, 
« En dachenn ·ne' vo mui _ yeot glas, 
.. Kent e~ano Breiz da gana 
« Meuleudi da zantez Anna. ,. 

Santez Anna e- ribl an aod, 
Steredenn -oc:~ ur _ar mortoiOd 
Endra va mor dirakl ho ti 
Kend_alc'h krenv feiz Breizidi. 

P. AN HELGOUALC'H, beleg, 
ginidik a Blonevez (18_52-190:i). ~,, 

INTRON SANTEZ ANNA 

Momm_ z;antel_ a Vari 
Salud â greiz kalon 
Enar ho meuleudi 

ToN·: D•hor Mamm Zantez Anna.' 

Diskan: 

lntron santez Anna, 
Ni ho ped grilit joa ! 
Mirit tud an Arvor 
War- zouar ha War vor ! 

Do1.1s eo bet d'hon tud kaz 
T anva ho karante~ 

D'hor Mamm ho d'hon ·rtfon !· 
Ha ken dous ho pennoz 
A vo d'o bugale. 

Biskoas. n'eus bet klevet 
Kië~J;n ~-e-us: h~ trUgarèz ·; · 
A~ Palud benniget ·-
Eo trôn, ~-o :l!ladetez •. ' 
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Se!aouit hcir pedenn, 
Mamm goret · Breiz-lzel 
Seloouit hor goulenn 
Bemdez en ho chape( ! 

lruez evit ar vamm 
A Welit ken aonik ! 
Dalc'hit, dalc'hit dinamm 
Kalon he bug~lig ! 

Truez evit Or poour 
'Diozoc'h daoulinet ! 
Truez ~vit ar c'hlanvour, 
0 c'honsolit bepred ! 

Skuilhit -er parkeier 
Gliz pinvidik an ne ! 
'Skoazell d'al labourer 
Shoazell~ en ho_n' Doue ! 

D'on den koz goulennit 
- Eun tenzor a fumez, 

D'an den kaz goulennit 
Eur fin vat d'e vuhez ! 

Er mor 'bras- kounaret, 
Bagig ar pesketourL 
$pontus ! a vo lonket 
Mo ne deuit d1 he si~our. 

En tarziou didfuez 
Kerzit _,tud on Arvor, 
Anna 'vel ar Werc'hez 
Eo steredenn ar mor ! 

Potronez dous hor Breix, 
Diwallit mot ho pro ; 
Kreskit ennomp· ar Feiz, 
Hirio,_ warc'hocu:, oto ! 

0 Mamm snntez Anna, 
Dindon ho tiouaskell 
Pegen kaer eo beva, 
Pegen dous vo mervel ! 

MEULEUDI 

ToN : Laudate Mariam, 
ou Kalon dous a Vari. 

Diskan : 

Meuleudi, meuleudi, _d'hor_ Mamm Zantez Anna, 
Me'uleudi ha bennoi er Palud en deiz-ma. 

Kanomp a vouez uhel 
Mamm goz hon .Doue : 
Ni hall e BreiZ-Izel 
'Zo he bugale ! 

~ijit a denn-a$kell, 
Elez an nenvou, 
Hagant tud Breiz-lzel 
Savit ho moueziou. 

· War lein ar meneziou 
Kouls hog en droonienn 
An hegleo d'hor moUeziou 
A respont laouen. 

Torziou_ ar mor direiz, 
Spont ar martolod, 
8 lovar en 'o c'hiz~ 
0 verve! en aod : 
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Kurun bras o krozol, 
Luehed o virVi, 
Drouk~ovel o strakal, 
A zent hall outi. 

Ar c'hlanvour diboaniet 
Gant sontez Anna, 
D'or Palud a zired 
Lo~uen -da gana : 

Trec'het dirol! ar mor, 
,Q,eut e .vag d'ar gêr, .. 
Ntàrfolod on Arvor 
A gan dibreder. 

Pleget wer an dachenn, 
LabP~rer douar, 
Da zec'ha ho c'houe'zenn, 
Bemdez c'hÔui '.lavor·: 

0 klosk eun tamm bora, 
E~harz toull an nor, 
Kan, poour, santez Anno ! 
Te ' g~vo digor! 

D'an dall e ro 'r gweled.
Nerz d'an digalon, 
D'ar bouzar ar _c'hleved,. 
Ar pE!oc'h d'on. anaon. 

Koout a ra d'ar pec~her 
Distre da Zoue. 
Ha dirak e varn'er 
Truez d'e ene. 

Allas ! nag a booniou 
'Gouez .Karnomp bepred,. 
Blonsed eo kalonou -
Kalz tud dre (fr bed. 

0 Mamm sontez Anno, 
Dindon ho monteil, 
Kuzit ho pugole 
Er Palud santel. 

Ha gaude haÎ- moro, 
Diboan, dic'hlac'har, 
Hall ni en em gava 

Do gana er gloar : 

1 

,_, ,. 

SANTEZ ANNA AR PALUD 

Diredet omp gant dudi, 
Mamm~goz s-alver ar bed, 

D'ho kwelet ha d'ho pedi 
D'or Palud benniget, 

Hor c'halon drant ha loouen 
Ennomp 'teu- da dridol, 

Pa welomp ar gurunenn 
0 Jintra war ho tai. 

Diskan : 

Sontez Anna ar Palud, 
Hor mamm hag han itran, 

Holl hiria ni ho salud 
Hag ho ped' a gcilon, 

Mil bennoz d'an deiz sent el 
M'IIi) kweljamp a- nevez 

Kuru;;et e Breiz~lzel, 
E Palud Plonevez. 

Il 

Gaude ma voe sebe!iet 
.E kreiz is!ong ·ar mor, 

Kêr ls, ar gêr milliget, 
Perlezenn an Arvor, 

Grallon 'roos Rumengol 
lYon lntron~Voria, 

Hog ar Palud en digoll 
D'hor mamm Zantez Anna. 

TON: C'houi hag a zo Kristenien_ 

Ill 

Breiz~lzel eo ho leve 
Ha bepred ho kara, 

Ni ·vezo ho pugale 
Betek pred ar moro ; 

En hor c'halon asamblez 
~o moullet on dounno 

Gant hano dous ar Werc'hez, 
Hano .Santez Anna. 

IV 

Kent c'houi ' oo hor patronezr 
Hor mamm hog hon intron 

Breman oc'h hor Rouonez 
Er Palud ' man ho tron, 

Ho gaude hini Gwened 
Ken brudet e pell bro, 

Skedusoc'h ne vo gwelet 
E Breiz na tro~war~dro. 

v 
Sovet e kreiz an evenn 

Na kaër eo ho chapel !
Ar pordoner ' :zo lc:iouen 

Po he gwel eus g bell, 
Kelc'het gant or mene.ziou 

Ha mor Douarnenez, 
Dindon bolz aour on n~nvou 

N'he deus ket he farez. 



VI 

.Aman dirak ho skeudenn 
Gwechall hon tadou koz, 

.A gare dont da c'houlen 
Ho skoazell, ho pennoz; 

· Wor o l_erc'h o, bugole 
Ore o roudou sante! 

.A gendnlc'ho da vole 
Ha deoc'h a vo fidel. 

VIl 

_Ar zonj eus ar burzudou 
C'hoorvezet er Palud, 

.A zo dre or c'hantvejou 
Chamet beo 'touez an dud, 

Burzudou _ hag ,a-
1
ziskouez 

E'z eo ho kalôrG, tomm, 
:Ho peus bet a tôt truez 

Ouz ait den en ezomm. 

VIII 

. Amon ~n deus oskavet 
Ar c'hlonvour or por~, 

. An den do li en -deus kovd 
Ar gweled adarre, 

:·Hag eur wen: koz a lovor 
Ha peus, Santez Anna, . 

~Betek chas ~lanv e kbunnar 
Lokêt do argilo. 

IX~ 

~Ha pi ou ' eh ella lovuret 
Pegement a c'hrosou 

:A zo dreizoc'h, mam goret, 
Redet ·war -an eneou, 

. Abaoue on dei-z -san tel 
M'ho deus deoc'h hon todou 

~Sovet aman eur ·chape!. 
E bro go:z or Pon:ou ? 
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x 
Sovet eo- ·a wei d'an ôd 

'Vit diwall an Arvor, 
C'holii eo nerx ar martolod 

E eil steredenn vor; 
Bemdez arôk kimiada 

Eus ar gêr hag è dud, 
- E ray éur zell diweza 

Etrezek ar Palud. 

Xl 

Pa- welo er Gornaoueg 
Ar. barr du o seve!. 

Po vervo kreiz ar c'herreg 
Armor .gant an avel, 

Ar· martolod- reuzeudik 
E lec'h cham da grena, 

A raio eur bedennig 
D'e Vamm Zantez Anna : 

Xli 

«Va zikourit, Ma mm dener, 
.. Da dremen beg ar Raz, 

«Va bagig a _-_zo dister 
« Hag _ar mor 'zo ken bras; 

"" Diarc'hen ha diskabell, 
« lntroai Santez Anna, 

«Me 'raio tro ho chape! 
... Pa ' zin da bardona. ,. 

Xlii 

Kendalc'hit, o mamm zantel, 
Da ziwall ho pro Vreiz, 

Kuzit, e pleg ho . monteil, 
Ho tenved ouz: ar bleiz;

Ra jomo _-ar -Feiz -bist-ea· 
Bep red _en hor e'halon, 

Sounn- ha stort 'vel an dervenn, 
Enar hor c'hoojou don. 

ROUANEZ AN ARVOR 

Diskan: 

0 Rouanez karet qn Arvor, 
0 Mamm leun a drue, 
War an douar, war vor 
Mirit ho pugale. 

1. ltron _Santez Anna 
Ni ho ped a _galon-: 
Ni en em lak gant jo a 
Dindon ha proteksicn. 

2. Ho kalon 'zo digor 
'Vit holl ar Vretoned 
An dud eus an Arvor 
Ho kar ive bepred. 

5. E labouriou kalet 
Tremen hor buhe: 
Oiouz peb droug, Mamm 
Hon dioualli~ bemde. 

6. Hor c'horf hog hon ene 
D'eoc'h ginnigomp joaius, 

ga ret:-

3. Potronez Breiz-lzel, 
Ouz:oh o deus rekour 
Hoh Arvoriz fidel : 
Rait dezo, o zikour. 

0 Mamm, eus lein an nenv 
..Bet ouzomp truezus. 

, 4. ltron Jeun a zouster, 
En hon holl ezommou 
Diskoezit en hor c'henvet 
Golloud ho pedennou. 

7. Hon diouallit o Mamm 
Diouz ar pec'hed morve!. 
'Vit _m'h:or c'havo divlomm 
Ar Barner eternel. 



SAINTE ANNE, 0 BONNE MÈRE 

Refrain :. 

Sainte Â'nne, -ô- banne Mère, -
Toi que nous implorons, 
Entends notre prière, 
Et bénis tes Bretons. 

1. Pour montrer à la terre 
Que nous- Croyons au Ciel. 
Notre Bretagne est fière 
D'entourer ton autel. 

2. Quand l'erreur se déchaîne · 
Pour vaincre notre foi; 
Puissantè Souverainè, 
Nous espérons. en toi. 

_3, Fais qu~ la !:ointe- Eglise 
Répande en liberté, 
Spr la terre soumise, 
L'auguste vP.rité. 

•6. SoutienS dons la tourmente 
Les pauvres ·matelots : · 
Sauve la barque errante 
De fa: fureur ,des flots. 

--:1. Conserve à la BretaQne 
Ses ,valeureux s-oldatS·: 

- Ton cœur les accompagne 
Au milieu des combats. 

8. Que le pauvre village 
Et les riches cités, 
Sous ton doux patronage, 
Soient" toujours abrités.' 

9, Ta fille in1mriculée, 
Reine au divin séjour, 
A notre. ôme troublée 
Sourit avec- amour. 

· 1(0:::;-,J>is-lui notre misère, 
"J Afin que sa bonté 

fléchisse la colère 
De Jés~s irrité. 

11. 0 sainte Anne, ô Marie ! 
Nos vteux montent vers vous 
Sauvez notre pairie ; 
Priez, priez pour. nous. 

UNIE SOIS-TU, SAINTE ÉGLISE 

1. Bénie sois-tu, Sainte Eglise J 
Gardienne de la foi. 1 
Tu annonces Jésus-Christ 
En qui Dieu nous bénit. 

Refrain : 

0 Sainte Vigne du Père 
Eglise du Seigneur. 

bis 

2. Bénie sois-tu, Sainte Eglise 1 b" 
0 Mère des vivants 15 

4. Bénie sois~tu, Sainte Eglise 1- b" 
Cité du Dieu vivant î 15 

Nous possédons en toi l'Esprit 
En un· seul corps unis. 

Vers toi les peuples accourront 
En toi se presseront. 

3. Bénie sois-tu, Sainte Eglise 
Epouse du .Seigneur 
Comme ·sa chair il t'a aimée 
Pour toi, i! s'est livrée. 

bis 5. Bénie sois-tu, Sainte Eglise f 
Royaume du Seigne ur / 
Perle sans prix, trésor caché 
Heureux qui t'a trouvée. 

DIEU, NOUS TE LOUONS 

Refrain : 

Dieu, nous te louons, 
Seigneur, nous t'acdamons, 
Dans l'immense cortège de tous les Saint_s! 

1. Par les Apôtres qui portèrent ta Parole de Vérité, 
Paf les Martyrs emplis de force dont la foi n'a pas chancelé. 

~. Par les Pontifes qui gardèrent ton Eglise dans l'unité 
Et par la _grâce de tes Vierges qui révèle ta sainteté : 

bis 



3. Par les Docteurs en qui rayonne -la lumière de ton· Esprit, 
Par les Abbés aux ruches. pleinès célébrant ton Nom jour et nuit: 

4. Avec les- Saints de tous les âges, comme autunt de frères aînés 
En qui sans trêve se répandent tous les dons· de ta charité : 

5. Pour tant de moins pansant -les plaies en mémoire de tes douleurs .. 
Pour !~amitié donnée ciux -pauv_res comme étant plus près de ton Cœur : 

6. Pour tant. de pas aux _plaii.es longues, à la quête des égarés, 
Pour tant de mains lavant les ômes aux fontaines du Sang versé : 

7. Pour tant d'espoir et tant de joie pll.ls tenaces que nos méfaits, 
Pour tant d'élans vers la justice, tant d'efforts tendus vers ta Paix: 

8. Pour 'la prière et pour ·J'offrande des fidèles unis en toi 
Et pour l'amour de -Notre Dame, notre Mère au pied de la Croix:~"" 
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ADOROMP HOLL 

Adoromp_ hcill~- e Sakramant an Aoter 
DoueC:Jtt.rzet, Jezuz hor Mestr, hor Zalver. 
Sperejou evUrus, E1ez ·ar Baràdoz, 
Gant kara~tez a don meulif~he~ deiz ha noz. 

Gwir Vab Doue, en em c'hrêt den d'hor prena, 
En asti sa kr oç'h kuzet- 'vit hor moga ; _ 
P!ijet ganeoc'h skuilha, eus ho tron- an: rioter, 
WarnornP dliouiinet' aman, ho pennoz, va Zolver;_ 

Enar ha glocir ha· kararit.ez da Zoue : 
D'on Tend, d'ar Mab,- d'or spered Sante!·- ive; 
Ra vezo e pep lec'h an holl grouadurien 
Aketus -d'e veuli hi rio ha dO vi ken. 

~-'' 

J 
l J 

J 

' 

DA FEIZ HON T ADOU KOZ 

Da Fel.z hon Tadou Kaz, ni pôtred Brei7_~1zel, 
Ni 'zalc'ho- mat ato. 
'Vit Fei:z hot! Tadou koz hag en~dro d'he bannie! 
Ni hall .en em stardo. -
Feiz karet hon Tadou, morse ni n'ho nac'ho, 

Kentoc'h ni a- varvo. 

NI HO SALUD (ANGELUS 

Ni ho salud gant karontez, 
Rouanez ar Zent hag •ln Ele:z, 

C'houi a zo benniget, 
0 pià, 

Hag a c'hrasou karget 
Ave Maria ! 

BRETON) 

Ra vezo benniget Jezuz, 
Ar· frouez eu-;: ho korf evurus 

KanOmp gant-·an Elez, 
0 pia, 

Ni hn Ped, Mari, gwerc'hez c'hlan, 
Pa vezimp war hon tremenvan, 

E veuleudi bemdez, 
Ave Maria ! 

Da c'houlenn ouz Jezuz, 
0 pia, 

Deomp eur moro eürus, 
Ave Maria ! 
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. MESSE DE SAINTE ANNE 

RÉJOUISSONS-NOUS DANS LE SEIGNEUR 
Gaudeomus omnes in Domino, diem festurn celebrantes sub honore beatœ

Annce : de cujus solemnitate gaudent Angeli, et collaudant Filium Dei. -
Ps. Eructavit cor memn verbum bonum : dico ego opera mea regi. Gloria 
Pa tri. 

Kyrie eleison - Çhriste- ele_ison - Kyrie eleison. 

Gloria in :excelsis Deo - Et in terra pax hominîbus bon<e voluntatis -
Laudomus te ...-... Benedicimus te - Adoromus te - Glorificamus te -
Gl-atias agimuS tibi propfer magnam glori_am tuam - Domine Deus, Rex 
cœlestis, Deus Pater omnipotens - Domine, Fili unigenite, Jesu Christ~ -
Domine DeuS, Agnus Dei, Filius Patris ...,...- Qui _tollis .peccata mundi, miserere 
nabis - Qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram - Qui 
sedes ,ad dexteram Pa tris, miserere nabis - Quoniom tu solus sanctus -

("l{!;Tu solus Dominu~ --Tu ·s.oius Altissimus, Jesu Christe - Cum Sancto 
Spiritu, in gloria De! Patrîs. Amen. 

C~edo in unum Deum· - Pirtr~m omnipotenÎem, factorem c.eli et terra<:, 
"Visibilium omnium, et invisibilium - Et in unum Daminum Jesum Christum, 
filium Dei urligenitum - Et ex Patre natum cnte omnia smcula - Deum 
de Dea, lumen de luniine, Deum verum de Deo vero - Genitum, non factum, 
consubstontialem Patri : per quem omnia facta sunt -- Qui propter nos 
homines et propter nostram salutem deScendit de crelis - Et incarnatus est 
de Spiritu Sancto ex Maria Virgine : Et homo foetus est - Crucifixus etiam 
pro nabis : sub Pontio Pilato, passus et sepultus·-·est - Et resurrexît tertio 
die., secundum S:::riptL\ras _:. Et ascendif in caelum : sedet .ad dexteram 
Patris _- Et iterum venturus est cum gloria, judi~:;are vivas et màrtuos: 
cujus regni non erit finis - Et· in Spiritum Sanctl:m Daminum, et vivifi
. cantem : qui ex Patre. Filioque procedit - Qui cum Patre et Filio si~ul 
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odoratur, et conglorifica-tur : qui locutus est per Prophetas - Et unam 
sanctam catholicam et apostolicam Ecclêsiam - Confiteor unum baptisma 
in remissionem _p_eccatoru_m ~ Et exspecto resurrectionem mortuorum -
:Et vitam venturi sreculi - Amen. 

KINNIGOMP HOLL 

Diskan : 

Kinnigom oll ar zakrifis 
Gand or Mamm zante/ an 1/iz. 
Sakrifis divin or Zalver, 
En em ginnig war an aoter. 

1. E sakrifis an overenn, 
Jezuz a ra d'e veleie·n 
Nevezi 'n eun doare dispar 
Sakrifis meur Menez Kalvat. 

4. Ouspenn, 'vid ho trugarekaat 
Da veza 'n or heiiver ken mat, 
011 -diganeoh on eus bemdez 
Madoberou, gl'asou nevez. 

2· A~ d'Verenn ! Pebe:z: teii:z:or ! 
Dreizi Dnue a gav 'enar, 
Drei:z:i e teu d'on eneou 
Benno:z: Doue gand e hrasou. 

3. Va Doue, deoh e kinnnigan 
Gand doujaiis an overenn-man. 
D'hoh adori, da :z:iskleria 
Ez oh or Mestr ha Mestr peb tra. 

5. Kinnig a reom an overenn 
'Vid ezommou ar bed kristen, 
Met 'vid au tud a zo aman. 
E feil deom pedi dreist peb tra. 

6." Ouz: an Anaon, o va Jezuz, 
Grit ivez eur zell truezus : 
Rait dezo, dre 'n overenn, 
Ar peoh a bodo da viken. 

SANCTUS 
Sanctus-, Sanctu.s, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. 

.Pieni sunt c:eli, et terra gloria tua. Hosanna· in excélsis. 

Benedictus qui venit in notriine Domini. Hosunna i~ excélsis . 
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AGNUS DE 1 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserére: nobis. 

Agnus Dei, qui tollis pee cota mundi: mise ré re nabis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona no bis pocem. 

JESUS PEGEN BRAS VE 

Diskan : 

)ezuz pegen braz ve 
Pli jadur ·an · ene, 
Pa vez e gras Doue 
f!ag en e garante. 

1. Berr 'lc:avon on amzer 
Hog or pooniou dister; 
On soiljal deiz ha ~oz 
E gloâr _or ~a~doz. 

2. Po zelran en neilvou. 
Etrezeg va gwir vro. 
Nijol di a garfen 
Eve! e-ur gouhnig wenn. 

3. Gortoz a ra gand joa 
An termen diweza ; 
Mali am eus da _ welet 
Jezuz, va gwir bried. 

4 Aet pell diouz. on douar, 
Traonienn leun a hlahar. 
Neu:ze me 'roy eur zell 
Ou:z .va bro Breiz-l:zel. 
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5. Dezi me 'lavare : 
« Kencivo dit, vo bro, 

- « Kenovo, bed poaniuz, 
;. Gond do vodou -trompluz. "": 

6. Me a welo Jezuz, 
En eul" hiz dudius, 
0 lokat wor va 'fenn 
Eur goer a gurunenn. 

7. Ena 'va ka er gwelet 
Ar Werhez benniget, 
Gand doouzek steredenm 
A ra he huruneni1. 

8. En oH boaniou kolet 
A gorv · hog a spered, 
Me 'zofij.J deiz ha noz 
E gloar ar B.arodoz_ 

0 SEIGNEUR, RASSEMBLEZ 
(Prière ·pour l'unité) 

0 Seigneur, rassemblez da"s votre Eglise 
Tous nos frères qui peuplent l'univers. 

l. Comme les grains de froment doris l'hostie 
Se sont fondus devenant .Pain de vie, 
Comme les grappes ·de raisin 
Son pressées pour faire un même vin. 

2. Comme l'amour du foyer nous rassemble, 
Comme il nous rend tout heureux d'être ensemble, 
De tous les points de l'horizon 
Ramenez; vos fils à la Maison. 

3. 0 Dieu sauveur, répandez sur la .terre 
L'Esprit de force, d'amour, de lumière, 
Pour embraser l'humanité 
Au grand feu de votre charité. 

4. Frères humains des cités, des campagnes, 
De tous pays, des déserts, des montagnes,· 
Unis à l'ombre de la Croix, 
Dans le. Christ, vivons la même foi. 

D E P U 1 S L'A U B E 

1. Depu~s l'oÙbe où sur la terre 
Nou3 t'av-nns revu debout, 
Tout renaît dons la lumière, &· 
0 Jéius, reste avec nous ! 15 

2. Si pa_rfois sur notre route, 
Nous menace le dégoût, 
Dans Jo nuit de _notre doute, 
0 Jésus, m_arche- avec no01s! bis 

3. Tu cherchais les misérables, 
- Ton amour allait partout : 

Viens t'asseoir à notre table, b" 
0 Jésus, veine avec· nous. - JS 
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4. Si ta Croix nous semble dure, 
Si nos mains craignent les clouS 
Que ·ta gloire nous rassure, bis 
0 Jésus, souffre avec nous. 

5. Au delà de ton Calvaire 
Tu r1ous do.lnes rendez-vous. 
DoRs la joie, près de ton Père, 
0 Jé~us, accueille-nous ! 

VÊPRES 

ANT ENNES ET PSAUMES 

bis. 

1. - laude mus Ànnam glorioSam in generutione sua, quia benedictionem; c_;, 

dedit im Dominus. 
DIXIT Dominus Domino meo; * Sede a dextris meis : 
- Donec ponam inimicos tuos, * scabellum pedum tuorum. 

· Virgam virtutis tuae em1ttet Dominus_ ex Sion : * dOminare in medio 

inimicorum tuorum. ....,.- Tecum principium in die virtutis tu«! in splendoribus Sanctorum: 

-* ex utero ante luciferum genui te. 
Juravit Dominus, e.t 'non pœnitebit eum : * Tu -es sncerilos in aeternum 

secundum -ordinem Melchisedech. 
- Dominus d dextris tuis, '\' confregit in· die irae sua:! reges. 
Judicobit in r1ationibus, impleblt ruinas : * conquaSsobit capita in terrŒ 

multerum. · 
- De 'torrente in via bibet : * propterea exaltabit coput. 

Gloria. - Sicut e·rat ... 

Il. - Anna, filia. Regum, conjux· Joachim,_ .Mpter olm<E! Virginis, bene-

dictus fructus verH:ris tui. 
LAUDA TE, pueri Dominum ; * laudate nomen_ Domini. 
- Sit n~en Domini, b_enedictum, * ex hoc· nunc, et usque in s<E!culum_ 
A solis ort~ us_q~;~e. _ad occosum, '* laudcibile_. nomen Domini. 
- Excelsils · S_~;~pe~ omnes gentes Dominus, -* et super càli6S gloria ejus_ 
Quis sicut· Do'minuSt ~Deus noster, qui in altis- habitat,-* et humilia: 

respicit in cielo et ·in terra? 
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- Suscitons a terra inopem * t d . 
Ut collocet eum cum principibu: * ecusterco_re . e~lgens pauperem : 

Qui habitare facit sterilem i~ dom m fr•nclplbus p_opuli sui. 
Gloria Pot · s· 0

' matrem frhorum lœtantem. 
_ n. - acut erat ... 

Ill. - Gaude, Mater magnae Prolis, ex te enim processit rutilons stella 
sumi Solis. _ 

.. · LJETATUS sum in his qu'" d rb1mus. icta sunt mihi ;· * in domum Domini 

- Stantes e t d Jerusalem, ran pe .e~ nostri, * in atriis tuis, Jerusalem 
idips.tim. quœ œd•flcatur ut _civitos, .:-- Cl!iJUS participatio ejus. in-

- ll_luc eni rn ascenderunt. tribus tribus D ... 
ad conf•tendum nomini Domini ' om•n• · * testimonium Israel# 

Quia illic sederunt sedes i~ judicio ~' sede d . - Rogate quœ d ' s super omum Dav•d· 
.tibus te. a pacem sunt Jerusalem, * et abundontia diligen-

Fiatp pax infvirtute tua, * et abundantia in turribus tuis 
- ropter ratres meos et proximOs "' 1 • 
Propter domum Domini Dei nostri {' meos, .-. obquebo~ ~acem de te: 

Gl 
. . · ' qu<esiVI ona t1b1 • 

ono. - S:cut erat... 

IV. - lnclytua stir,)s JE!sse virgom prodùxit flos miro plenus odore. omœnam, ex qua processit 

. NISI Dominus aedificaverit domum * . , frcant eam. ' '" vanum laboraverunt qui cedi-

-- Nisi Dominus custodierit civitat * f , . . 
Vanum- est vobis ante lucem sur ::'. * rustr~ VJgrlat q_ul custodit_ eam. 

manducatis panem doloris. g · surglte postquam sederitis, qui 

- ·cum dederit -dilectis suis sommum . * ec merces, fructus ventris. · ce haereditas Domini, filii; 

Sicut sagittae in manu potentis * ito fi··· 8 t · . ' ' m excussorum 
- ea us Vlr QUI implevit desiderium suum ex i sis : 

detur cum loquetur inimicis suis in porta. P , * non confun-

Gioria. - Sicut erat ... 
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V.-'- Ecce tu feli_x es.Anna sancta, ecce tu felix es, Genitri_x matris Dei. 

LAUDA, J_erusalem, Dominu~ : f• lauda Dèum tu1.1m_. Siori. 
- Quoniam confortavit seras portarum tuarum ; * benedixit filiis tuis 

in te. 
Qut posuit fines tuas pacem, * et adipe frume:1ti satiat te : 
- Qui posuit fines tuas pacem, * et- adipe frumenti satiat te : 
- Qui emittit eloquium suum terFre, * velociter currit serml) ejus : 
Qui dot nivem sicut lanam :_ * nebulam sicut cinerem spargit. 
-. Mittit crystallum su(lm s_ivut_ bucellas : * ante faciem- frigoris ejus 

quis sustinebit? 
Ermittet verbum suum,_ et . ·liqefaciet ea : * Habit spiritus ejus, et 

fluent aqure. 
- 'Qlii onnuntiat verbum suum Jacob, '~ justifias et judicia sua Israel. 
Non fecit taliter · omni nationi, * et judicia sua non manifestavit eis. 

Gloria. - Sicut era,t ... 

1. - Fœcunda radix !sai, 
Florem novellum germinat, 
Annre micantem nomin_e 
Matrem futuram Virginis, 

.Il. -'- Hanc ·rite conjux accipit 
Davidis invicti · genus, 
Optatus at, mo rOs facit 
Fructus sacrati fœderis. 

Ill. - Tandem beata munere 
Grand;eva mater filiam, 
Quam laetus arbis. invocat 
Pt~rtu serena protulit. 

V. Oro pro nabis, beata Annel, 

IV.-

v. 

0 Britonum lux inclyta, 
Prisez menlor clen1enti;e 
Serva fidelem _Patriam 
Plebisque Vota suscipe. 

Sit laus Patri sit Filio, 
Tibiciue. Sancte Spiritus, 
Annam pie colen_tibus 
Confer perennem gratiam. 

Amen. 

· R. Qu;e Matrem Dei lmmaculatam peperiSti. 
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. .O}~~~ter Patrice, Anna potentissima, Britonum tuorum salus 
f•de.m,- mores corrobora, tribus pacem sancta intercessione. 

esta; serva 

Mag"nificat anima mea Dominum. 
Et excultavit spiritus meus : * in Dea salutari meo 

. Quia respexit humilitatem ancill;e : * ecce enim. ex hoc beotam me 
d1cent omnes generationes. 

Quia .. fec~t mi~i m~gna quL potens est : -~ et sanctum ~:~omem ejus. 
Et _rmse.r1co~d1a _eJUS a progenie in ·progenies,. * timentibus eum. 
Fec1t ~otent1am m brachio sua : * dispersif superbes mente cordis sui. 
De_posutt, patentes de sede, ~, et exaltavit humile-s 
Esurie~tes implevit bonis : * et diviteS dimisit in~nes. 
S~sceplt. Israel puerum suum, * recordatus misericordi;e suœ. 
S1cut locutus est ad patres nostros, * Abraham, et semini ejus in saacula. 
Gloria Patri. - Sicut erat ... 

INVOCATION EN BRETON 

Meuleudi da Zoue ! 
Meuleudi d'e Hano sante! ! 
Meuleudi da Jezuz Krist, gwir Doue ha gwir den ! 
·Meuleudi da Hano sante! Jezuz ! 
Meuleudi d'e Galon Zakr ! 
Meuleudi da Je.:zuz e sa_kramant an Aoter ! 
Meuleudi da Vamm Doue, ar Werc'hez glorius Vari ! 
Meu leu di da Va ri, konsevet hep . -pec~hed ! 
Meuleudi da 
Meuleudi da 
Meuleudi da 
Meuleudi da 
Meu!eudi da 

Vari, douget d'ar barcido.:z ! 
Hano Mari, Mamin ha Gwerc'hez! 
zant Joseph, Pried gion ar Werc'hez Vari! 
Zantez Anna, patronez Breiz-Vihan ! 
Zoue dre elez, ha Sent ar Barqdoz, 
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NOTICE 

D'après la TRADITION, le pèlerinage de Sainte Anne la Palud aurait 
été établi au début du VI" siècle par saint Corentin et saint Gwennolé 
sur un terrain donné à Sainte Anne par 1~ roi Gra,dlon aprè$' la- submers!on 
de la ville d'ls. 

Statue veneree, granit de 1548, couronnée· en 1913. 
Fontaine, avec sta'tues de Sainte Anne et de la -Vierge, de 1644. 
t1alvaire, typiquement breton,_ de 1653. 

CONFRÉRIE de Sainte Anne_ la Palud, __ érigée en 1841. Nombreuses 
faveurs Sl)irituelles.' On s'inscrit à la sacristie. 

io 

D'HOR MAMM SANTEZ . ANNA 

D'hor Mamm Zantez Anna, 
D'an ltron Varia, 
D'hor Zalver benniget 

.Ni 'vo fidel bepred; 

'-"U·MPF~ IMP CO~NOUAillA<S< 


